
пМ 2 ж?
В ВЕНЕ реяли алыѳ она- 

мена, слышались рево­
люционные песни. Этот спек­
такль напомнил венцам о 
почти забытом в сегодняшней 
Австрии событии — восста­
нии матросов императорско­
го флота в январе — феврале 
1918 года.

Вся венская буржуазная 
печать сплоченно обрушилась 
иа постановщика «крамоль­
ной пьесы». Сытые буржуа 
на улицах с ненавистью 
посматривали иа красные 
флаги, украшавшие здание 
«Фолькстеатра». Австрийское 
телевидение, поначалу согла­
сившееся показать спектакль, 
поспешно отказалось от 
«опасной» затеи.

«Прошлое — это пища для 
размышлений о завтрашнем 
дне»,— сказал по поводу по­
становки '.Матросов из Кат- 
таро* режиссер театра В. Да­
ви. В этих словах — ключ к 
пониманию того, почему те­
атр обратился к теме револю­
ционного прошлого

...На сиене театра — ги 
гантская орудийная башня. 
Вот ее жерла опускаются и 
угрожающе «смотрят» прямо 
на сидящих в зале. В тече-
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ние всего спектакля над сце­
ной и залом господствует эта 
зловещая и безжалостная во­
енная машина — символ на­
силия. В койне концов она 
побеждает — матросское вос­
стание в Каттаро, как извест­
но, терпит поражение. Выст­
релы карателей оборвали 
жизнь руководителей восста­
ния. «Эти выстрелы,— гово­
рит на сцене накануне рас­
стрела главный герой пьесы 
боцман Раш,— будут услы­
шаны на других кораблях, в 
окопах, на заводях и фабри­
ках. Они будут услышаны те­
ми, кто сделает революцию 
лучше нас».

С калейдоскопической бы­
стротой перед глазами мель­
кают картины пьесы. В гава­
ни Котор (по-немецки Катта­
ро) на черногорском побере­
жье Адриатического моря 
находится одно из соедине­
нии военно-морского флота 
Австрии. Затянувшаяся, не­

навистная большинству мат­
росов империалистически я 
бойня, тоска по дому, мордо­
бой и каторжный труд на­
капливают постепенно соци­
альную «взрывчатку». По­
хлебка из гнилого мяса яви­
лась последней каплей, пере­
полнившей чашу терпения. 
«Святой Георг» поднимает 
красный флаг, команда аре­
стовывает офицеров и созда­
ет матросский комитет...

Почему восстание потерне 
ло поражение? Этот вопрос я 
адресую актеру «<!а>лі,і; теат­
ра» Роже Мурбаху, испол­
нившему роль Франца Раша,

— Для меня лично,—гово-. 
рит Р. Мурбах,— бонман 
Раш— обыкновенный человек 
с его сомнениями и колоба 
ниями, волею судьбы став­
ший во главе восстания. Раш 
борется за свое дело, за мир, 
против войны. Он сыт по 
горло войной и поэтому счи­
тает, что революция должна

быть бескровной. Он щадит 
своих противников — офице­
ров корабля, а затем распла­
чивается за это собственной 
жизнью. Спектакль таким об­
разом затрагивает проблему 
соотношения гуманизма и на­
силия в революции.

«Антигерой» а пьесе, свое­
го рода антипод Раша — ко 
мандир «Святого Георга», ко­
торого великолепно играет 
актер Г. Шмидт. Командир 
умен, он видит разобщен­
ность поднявших восстание н 
умело на этом играет. Внеіп 
не он демократ. Он якобы по­
нимает своих матросов и же­
лает нм добра. По под добро­
душной личиной отца комаіі 
дира скрывается опытный и 
хитрый враг. Своей демагоги­
ей он усыпляет бдительность 
матросов. И когда это удает 
ел, он начинает действовать. 
Его первый приказ —- о расст­
реле четырех руководителей

и не задумывается о гуман­
ности. Контрреволюция, под­
черкивает Р. Мурбах, нико­
гда не бывает гуманной.

Другая важная особенность 
спектакля — его резко выра­
женная антивоенная направ­
ленность. Я думаю, продол­
жает мой собеседник, что 
порождение «Матросов из 
Каттаро» на венской сцене не 
случайно. Сегодня вопросы 
войны и мира так же акту­
альны, как и 65 лет тому на­
зад. Так же, как и тог.'у.і, 
миллионы людей по всей Ев­
ропе выступают за  мир. И 
боцман Раш на своем приме­
ре учит современное поколе 
пне: «Люди, если вы выбра­
ли путь борьбы за мир, веди­
те его до конца, не останав­
ливайтесь па полпути. Пуль 
те решительными до конца».

О. НИКИФОРОВ. 
(Наш соз. корр.).
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